
Moisey Goihberg's Maternal Grandfather,
Gersh Voloshyn 

My maternal grandfather, Gersh Voloshyn. This photo was taken on the occasion of his birthday in
Yaruga in the early 1900s. My mother's parents, Gersh and Blima Voloshyn, were born in the 1860s
and came from Yaruga. My grandfather was a vine grower. I don't think the wine his vineyard
produced was kosher wine. He sold it to Jewish and non-Jewish customers. He owned 2 hectares of
vineyard, which enabled him to have a comfortable life. His sons helped him with the work at the
vineyard. They all worked very hard, but my grandfather was a very cheerful and merry man and
there was always a lot of laughter in my grandparents' house. My grandfather's wife, Blima, was a
housewife. They had four children: my mother's older brothers Moisey and Osher, my mother Lisa,
and her younger sister Rachel. Their family wasn't very religious. They went to synagogue and
celebrated all the Jewish holidays, mainly in tribute to tradition. They spoke Yiddish at home, but
they were fluent in Russian and Ukrainian. My parents also spoke Yiddish to one another, but they
spoke Russian to me. During one of the pogroms that often happened in Yaruga in the 1920s my
grandfather's family was hiding in the vineyard adjacent to the forest. It was a late, cold and rainy
autumn. My grandfather caught a cold that resulted in the exacerbation of his tuberculosis. My
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grandfather died around 1921. My mother's brother Moisey, born in 1882 and Osher, born in 1892
studied at the cheder like all Jewish boys. I don't know whether they studied at the elementary
school. They worked in their father's vineyard from an early age and left to study in Leningrad in
the early 1920s after their father died. Moisey and his wife Fania had 3 children: two sons, Srul and
Misha, and a daughter named Tania. Moisey was a shop assistant at a food store in Leningrad.
During the war they were evacuated to Middle Asia. Moisey and Fania died there in the mid-1960s.
Osher lived in Leningrad with his wife Luba, and son Grisha. He was a laborer at a plant, I don't
know which one. During the war Osher remained in Leningrad during the blockade and died there
in the first winter. But Luba survived. My mother's younger sister Rachel was born in 1898. Her
husband, Moisey Serson, their two daughters, Dusia and Riva, and their son Naum lived in Yaruga
and worked at my grandfather's vineyard. My grandmother Blima lived with them. The Germans
occupied Yaruga in the summer of 1941. All the Jews of Yaruga were taken to the ghetto. My poor
grandmother Blima starved to death in the ghetto. After the war Rachel's family stayed in Yaruga.
Rachel and Moisey died in the mid-1970s. My mother was born in 1894. My mother only finished
elementary school, but she read a lot, mainly Russian and foreign classics in Russian. She was an
intelligent person for her time. She worked at the vineyard along with the other children.
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